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till 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: United States of America 

This public document : 
has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

Mertified 

at Dover, Delaware 

the eighteenth day of January, A.D. 2012 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

No. 0459135 

Seal/Stamp: 10. Signature: 

». == <= 

Secretary of State 

  

  

  

 



Delaware ... 
The Hirst State 

  

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "DEL MONTE CORPORATION" 1S DULY 

INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN 

GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE 

RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE EIGHTEENTH DAY OF 

JANUARY, A.D. 2012. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES 

HAVE BEEN PAID TO DATE. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE. 

    

    

se Jeffrey W. Bullock, Secretary of State. —"—= 

AUTHENTIACATION: 9305126 

DATE: 01-18-12 

3532840 830% 

120060162 
ou may verify this certificate onlA 

at corp.delaware.gov/authver.shtml



TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: ' Estados Unidos de América 

2. Este documento público ha sido firmado por Jeffrey 

W. Bullock 

3. actuando en la capacidad de Secretario de Estado de 

Delaware 

4. llevando el sello/timbre de la oficina del 

Secretario de Estado 

Certificado 

5. En Dover, Delaware 

6. El décimo octavo día de enero , D.C. de 2012 

7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de 

Delaware 

8. No. 0459135 

9. Sello/Timbre: 

(Aquí consta el sello que dice: Oficina del Secretario, 

1776 Delaware 1970) 

10. Firma 

(ilegible) 

Secretario de Estado 

  



TRADUCCIÓN Página 1 

DELAWARE 

El Primer Estado 

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado 

de Delaware, certifico que “DEL MONTE CORPORATION” está 

debidamente constituida bajo las leyes del Estado de 

Delaware y ha cumplido con las obligaciones y está 

legalmente existente como lo demuestran los registros de 

esta oficina, al décimo octavo día de enero, D.C. 2012. 

Y doy fe y certifico que los reportes anuales han sido 

presentados a la fecha. 

Y doy fe y certifico que los impuestos han sido pagados 

a la fecha. 

3532840 8300 

120060162 

(Aquí consta el sello que dice: Oficina del Secretario, 

1776 Delaware 1970) 

Firma 

(Ilegible) 

Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

Autenticación: 9305126 

Fecha: 01-18-12 

  

Yo, María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico 

que la traducción al castellano que antecede es una versión 

fiel y completa del certificado adjunto. 

Quito, 31 de enero de 2012 

 



  

  AR SAR 

RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho de 

la Ley Notarial doy fe que la firma puesta al pie del escrito que 

antecede, en la misma que se lee; ILEGIBLE, pertenece a la señora 

MARÍA DANIELA ROMÁN AGUINAGA, portadora de la cédula de ciudadanía 

número 171291866-1, por tanto es auténtica.- Quito, a los treinta y 

un días del mes de Enero dos mil d 
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada María Daniela Román 

Aguinaga, en esta fecha y en cinco fojas útiles, protocolizo en los registros de 

escrituras públicas de la Notaria Cuadragésima del Cantón Quito a mi cargo, EL 

CERTIFICADO DE “DEL MONTE CORPORATION” CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL, que antecede, quedando incorporada en el 

protocolo de esta notaria.- Quito, a treinta y uno de enero del año dos mil doce.- 

  

       Dra dl Andrade Torres , 

NOTARIA CUADRAGESIMA (E ) DEL CANTON QUITO 
v 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero esta PRIMERA 
COPIA CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los treinta y un días del mes de 
Enero del dos mil doce.- 

áola Andrade Torres pd 

 



DOCTORA PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGESIMA (E ) DEL CANTON QUITO 

Quito, a 31 de enero del 2012 

PROTOCOLIZACIÓN No.86 

DE LAS 

DECLARACIONES 

DE 

“DEL MONTE CORPORATION” 

CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCION AL ESPAÑOL 

CUANTIA: INDETERMINADA 

(DI. 2Da. - COPIAS) 

 



    

January 18, 2012 

DeL MonNTE Foops 
  

One Maritime Plaza 
P.O. Box 193575 
San Francisco, CA 94119-3575 

415-247-3000 

Timothy S. Ernst 

Vice President d: Associate 
General Counsel and Secretary 
Phone: 415-247-3567 
Fax: 415-247-3263 

Dr. Alejandro Ponce Martínez 

Quevedo 4 Ponce 

Av. 12 de Octubre N26-97 y Lincoln 
Edificio Torre 1492- Piso 16 Of. 1602 

Quito- Ecuador 

Re: Attorney in fact DEL MONTE ECUADOR DME C.A. 

Del Monte Corporation, incorporated under the laws of the state of Delaware, United - 
States of America, with its home office in the city of San Francisco, represented by Mr. 

Timothy S. Ernst, Vice President, Associate General Counsel and Secretary, hereby 

certifies that the following are true statements: 

l. 

2. 
3. 

  

Del Monte Corporation is the owner of 599 shares of Del Monte Ecuador DME 

CA. 
Blue Acquisition Group, Inc. is the sole owner of Del Monte Corporation. 
Blue Acquisition Group, Inc. is a corporation incorporated under the laws of the 

state of Delaware, United States of America. 

Del Monte Corporation's main office is located at One Maritime Plaza, San 

Francisco, CA 94111. 

- 

Ps Ó 
Timothy S. Ernst 
Vice President, Associate General 

Counsel and Secretary 

 



State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country: United States of America 
Pays / Pais:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
: a été signé par 

ha sido firmado por 

“De Am Freitag 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

y está revestido del sello / timbre de 

De Ann Freitag, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 
a/en e/erdia | 23rd day of January 2012 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N” 
sous n? 50039 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 10. Signature: TA O 
Sceau / timbre: Signature: 

Sella / timbre: Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Cenificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. , 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search!. 

e 

  

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de lacte a agi et, le cas échéant, 

Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires o possessions. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 

a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla - 

Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

TT 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011)



PU 

ACKNOWLEDGMENT 

State of California 

County of San Francisco 

On January 18, 2012, before me, De Ann Freitag, Notary Public, personally appeared Timothy S. 

Ernst, who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is 

subscribed to the within instrument and acknowledged to me that he executed the same in his 

authorized capacity, and that by his signature on the instrument the person or the entity upon 

behalf of which the person acted, executed the instrument. 

l certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 

the foregoing paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

Commission Y 1995841 
A 7 A, á Notary Public - California 

Signature AR os PU z ab 
Signature of Notary Publig?. 
  

Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document 
and could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document, 

Description of cos Dagu ent 

Title or Type of Docum . 

Document Date: 27 Y p ZO/Z- 

Signer(s) Other Than UNamáa d Above: <A 4A2L— 
Capacity(les) Clalmed by e Sas 

Signer's Name: Dato ye Y Sy 

3 Corporate Officer — Tive(s VZ CE, 
fJ) Individual llo ion RIGHf THUMBPRINT 

(Na DOS 

[S Pariner — (] Limited C] General | Top of thumb here O Pariner — (1 Limita 27 | Top of thumb here 

(A Attorney in Fact O Attorney in Fact 

11 Trustee O Trustee 

  
  

coa Guardian or Conservator ( Guardian or Cor 

O Other: 

  - po PS 
y per rs cra dó enting: GEL Supra Representing: 

DODARAL ZO, 
í  



TRADUCCIÓN 

18 de enero de 2012 

Dr. Alejandro Ponce Martínez 

QUEVEDO € PONCE 

Av. 12 de octubre N26-97 y Lincoln 

Edificio Torre 1492 - Piso 16 Of. 1601 

Quito - Ecuador 

Re: Apoderado DEL MONTE ECUADOR DME C.A. 

DEL MONTE CORPORATION (la Corporación), constituida bajo 

las leyes del Estado de Delaware, Estados Unidos de 

América, con su oficina principal en la ciudad de San 

Francisco, California, representada por el señor Timothy S.. 

Ernst, Vicepresidente, Abogado General y Secretario, aquí 

certifica que las siguientes declaraciones son verdaderas: 

1. DEL MONTE CORPORATION es la propietaria de 599 

acciones de DEL MONTE ECUADOR DME C.A. 

2. Blue Acquisitions Group Inc., es la única accionista 

de DEL MONTE CORPORATION 
3. Blue  Acquisitions Group Inc.,es una corporación 

constituida bajo las leyes del Estado de Delaware, 

Estados Unidos de América. 
4. Blue Acquisitions Group Inc., tiene su oficina 

principal ubicada en One Maritime Plaza, San 
Francisco, CA 94111. e 

(Firma ilegible) 

Timothy S. Ernst 
Vicepresidente, Abogado General y Secretario



TRADUCCIÓN 

ESTADO DE CALIFORNIA 

SECRETARIO DE ESTADO 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. ha sido firmado por De Ann Freitag 

3. quien actúa en calidad de Notario Público, Estado de 

California 

4. y está revestido del sello/timbre de De Ann Freitag, 

Notario Público, Estado de California 

Certificado 

5. En San Francisco California 

6. El día 23 de enero de 2012 

7. por Secretario de Estado, Estado de California 

8. No. 50039 

9. Sello/Timbre: 

(Aquí consta el sello que dice: GRAN SELLO DEL ESTADO DE 

CALIFORNIA) 

10. Firma 

(ilegible) 

rar o ayrog ONTYoS  



TRADUCCIÓN 

RECONOCIMIENTO 

Estado de California 

Ciudad y Condado de San Francisco 

El 18 de enero de 2012, ante mí, De Ann Freitag, Notaria 

Pública, personalmente compareció Timothy S. Ernst, quien 

me probó con evidencias satisfactorias que es la persona 

cuyo nombre está suscrito en el documento y me reconoció 

que el firmó el mismo en su capacidad autorizada, y que 

firmó el documento en nombre de la compañía a que cual 

representa. 

Yo, certifico bajo la pena de perjuro bajo las leyes del 

Estado de California que el párrafo que antecede es 

verdadero y correcto. 

En testimonio de lo dicho he puesto mi firma y sello 

oficial 

Firma: (firma ilegible) 

Firma del Notario Público 

DE ANN FREITAG 

Comisión + 1895841 

Notario Público - California 

Condado de San Francisco 

Mi comisión expira: 17 de julio de 2014



  

A pesar que la información expuesta a continuación no es 
requerida por ley, ésta puede ser valiosa para las personas 

que confían en este documento y puede prevenir la remoción 

y posterior adición fraudulenta de este formulario a otro 

documento 

Descripción del documento Adjunto 

Título o tipo de documento: Carta dirigida al Apoderado de 

DEL MONTE ECUADOR 

Fecha del documento: 1/18/2012 

Otros signatarios, excluyendo al nombre mencionado arriba: 
ninguno 

Capacidad reivindicada por el signatario: 

Nombre de signatario: Timothy S. Ernst 

[x] Funcionario corporativo título: Vicepresidente 

[ ] Individual 

[ ] Socio — [ ] Especial [ ] General 

[ ] Fiduciario 

[ ]JTutor o Curador 

[ ] otro: 

El signatario es representante de: DEL MONTE CORPORATION 

  

María Daniela Román Aguinaga, por la presente certifico que 

la traducción al castellano que antecede es una versión 
EA Y completa del certificado adjunto.     

Quito, 9 de diciembre de 2010 

ayubru 
C.Co "ITIZI1866-1



  

RAZÓN: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho de 

la Ley Notarial doy fe que la firma puesta al pie del escrito que 

antecede, en la misma que se lee; ILEGIBLE, pertenece a la señora 

MARÍA DANIELA ROMÁN AGUINAGA, portadora de la cédula de ciudadanía 
número 171291866-1, por tanto es aufténtica.- Quito, a los treinta y 
un días del mes de Enero dos mil d - 

   NOTARIA RAGÉSIMA ENCARGADA DEL CANTÓN QUITO
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición de la Abogada María Daniela Román 

Aguinaga, en esta fecha y en ocho fojas útiles, protocolizo en los registros de 

escrituras públicas de la Notaria Cuadragésima del Cantón Quito a mi cargo, DE 

LAS DECLARACIONES DE “DEL MONTE CORPORATION” CON SU 

RESPECTIVA TRADUCCIÓN AL ESPAÑOL, que antecede, quedando 

incorporada en el protocolo de esta notaria.- Quito, a treinta y uno de enero del año 

dos mil doce.-    
  

   

    

, €n fe de ello confi ero esta y sellada en Quito, a los trein ear ta y un días del mes de 

    

      

  

Cala A drade Torr - Paola Andrade T 
OTARIA CUADRAGÉSIMA ENC:4 ares


